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Para o estudo do futuro do subjuntivo em portugués

K =B =4
Teruhiro BANDOH

0. iFLHIc

RN MAEOSENIRBE LT, T3, BEE. AT, B rOmEs e
Ndo INHDH> 5, BEEEARAERICOVCOLDRIHBENRECIIE . ChETIcbEEINT
&L EZ Do LA BRERRICOVTI. HFVHLLBRONS I ED DT, b o b,
TOREICOWTHHIEYEER EELE T2 LANLVT, $5W0WE, BT S $/388 0RESE
KH35 IRHFE LTI ONE L &idd -7, Ll 2IToRRE. BEERRZO HODOREY
KEWEZHRYT 5 bOTIRIW,

RV PHNEOMIC b ARS VB LR REET 20 U ARSEL LTASNTVS, Lol
BT X1 VBB B EERRRERLE bOL SN, BHSNDERDEE-TETWE
LB THUTHL, AU MAIVGEICH T BIERERSRISBU © bABEN TR T 0 . Wherritt(1982)
DIT->-FRE T HEED 3> OB OH TS AR b BT OB WERE K> TW 3, &5
LIcRr 6 by BEERRIC OV TEREED 2 L L REBTH B EEA OND, BETIR. BEiEsRE
DET SEANIEROTREEIET L& L,

1. BEstERRONRE

EREEARRICBT 2 OHES L LT, sFbhbhii zomEIcEEd 3.,

RV FIVERIZ 1T B BRI . ERIEKIC GBEFR, HESEIC SBHF ([ RUBSIEC 1ER) 220
5%, HRNERENE anar [£3 5] OBKHRD IAFRBEIIRD & 5 5 TH 5,

(L

[EiABE(1dPs) ama

[EaEES,/K5E T#E(IdPI)  amava
RS T#EdP) anou
B A 2 ( TdMPt) amara

Bt (BHE) FE(IdFPs) | anmari
E SR EARR(1dFPL) amaria

Rt B ZE (SbPs) ame
st () 1BE(SbPt) amasse
PESe R (SbF) amar

MRS - ERAEABFE T, BRI ARRER(R) LTS5, UL, REATER
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(=%2MD) FETIR. BEERkE NBRERIRELRISS (1= IABR. 2= 2AFR. 3= 3ARN
sg=H. p1=1%0 .

)]

SbF IfF
lsg amar dar
9sgl amares | dares

bmar| 3sgl amar dar

1pl] amarmos | darm
9pl| amardes | dard

3pli amarem | darem

1sg amar der
2sg amarcs deres
dar] 3sé amar der
1pl} amarmos | derm
2pl| amardes | derdes
3pl, amarem deren

FERERSEROBEERRE. BRPABRCERL RS2, () TEF - ANRAERSEO—DT
B2 dar (522 | OBAIE. NRREADERS /di/ | BSUERROERL /dt/ (1sg, 3sg 1pIT
13 /A ThH B, SO& S SEROTER. EEAROM, BT T AR, B ARE. B
Hicb\WTHEHEINS,

3

1dPt 1dMPt SbPt

1sg dei dera desse

2sg deste deras desses
dan 3sg deu dera desse
1pll demos déramos | déssemnos

9pll destes | déreis | désseis

3pl| deram deram dessem

EROIHEIRET B 4O DEFRCIE. Z0EHERIMO BRI C %ﬁ&a&v‘kk At [BE] K
HTRWI EREEINE?, Ll T 40DRHFE FICEROIEIRR B E WD TR, FIF
#@Em'ﬁﬁﬁﬁﬁ?ééﬁiéﬂ%oﬁﬁﬁb\b®&7m§ﬁ®ﬁﬁﬁm . 2K REMCBEL L.
%ﬁéﬂf%k&ﬂ%iﬁm#é?&éo%ﬂﬁ\C®40®ﬁﬁm\%®@ﬁbéﬁ$Ménﬁmkﬁ
TEERAERE->TVWBEEEZLLNBDTH %0

T, BARAUL M A VESFEOERERICBY BESERRORBED AN Z DIEREDORBICD
WTh T L TR T B E T\, BEINCE. 57 VEEOESHREST T HHVIIERHET T, 2R3 T
DORFEDERD BSERRDERE ST\ 5, awo [T 5] DOESEFRFKGE T LEHSE T IRO &
SHHTH %0
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€Y

EHERKTT| BT T

lsﬁ amavero amaverim
2sg amaveris amiveris
amg| 3sg amaverit. amaverit

ipl] amaverimus amaverimus

Zpﬂ amaveritis amiveritis

3p4 amaverint amaverint
EFERKE T LERET TR WThbZ20 [5ET] EVWSZENCRINTV R LD I TRICES
(ETHEHET, Lrd IANBRBEPANIRIE TS 3.
NG 2DDEHF & B ROBHRNZBIEIC S W TR A ET 3, Lo LEA S, BESiEskss
TEESESETICIET B (52T ) &) AAEEERRICE PN TV 2D TREV,EVS 2 &t
Eiondd,

2. HEHSRRO Rk
2. 1. ik _

BTHARRORBEIC OV, CNE TOXEBITBV TS E 0 R LWEEBRMSE S h iy, Cunha &
Cintra (1985) iZHW\WTdH, HICEEHI WA LS BRI L I TV, EEDO L 5, @Rk
DEBRIIEINTOWIEETHY ., BEERROFESERI ATV 2 LRBZT oniw,

BEDNT, B - B & O o F XSRS R B BRIIIEL < . BB ICL - THROYMND E S
THHb, LLEAS, BEERROREEICOWT, RO LS BRI E < OXEBIcEWTELT
HEohs,

(5) BRI - BAREIC BV TRROFHERTBESICHV SN B, ZOFEUIFKE - I3BZERHIT.
(HAENHDBEATH) BROFHRERT,

(5) i, BEHETIdH 205, —NCIIBRY TRIEVWEABINBZIERTH S 5 [HEEERE] 1S
ENb. [REBRETTHAKIEIETTER] T3l L4BBICERXY, COFEEEFBELEVEG) 3. B
SIGEERD L HICRA %, L L. KB DEBHPELVWEEZL ZDTHS 5D

2.2. BEETHYLh BB

BBtEEACRIZ. SF, B BE (- B nEERTBESICEEST 3,

(6) Se eu tiver novas informactes, telefonarei.

(7) A policia deté—lo-4 como suspeito salvo se apresentar um

4libi plausivel.

(8) Depois que vocé voltar, vou fazer isso.

(9) Sempre que eu vir horténsias vou me lembrar de Gramado.
(10) Quanto maior for a aposta tanto maior serd o prémio.
UL, BRIz, b0 & 5 B8R E R BRIMOT X TICAREL 5 3 WV b TR,

(11) Antes que {*amanhecer/amanheca}, vou-me embora.
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(12) Até que vocé me {®*chamar/chame}, fico em casa.
(13) BEu concordarei contanto que ela {*fizer/faca} tudo.

D, (12), (13) ®EL>ic. antes que, até que, contanto que &\\-7ckd SHREHEENCL -
CEESSSEAN TV BEAICE . BEERRAHV SN, JOfIC b, RO &S 75EkE - HEE
SEicEAN A EEEICIE. BERERRORNE,

(14) mal, a ndo ser gue, a menos gue, no caso que

Chiex Uy ESEREA BV SN S 2 BIEEEEE C EE - AR LT se, depois que,
sempre que, quanto DHITRD L S ESDHH %,

(15) quando, logo gue, assim que, apenas, enguanto, como,

conforme, segundo

SRR SN BIEE. ZTOEHMOEEIC OV T, (5) TRRONTWALS KHE
F 7T H B TEOMSD BN FETHT L, B ERRERTIBATH > T, BHERRK
BEREL IV, .

(16) Eu falaria amanha com ele, se {pudesse/*puder/*¥possa} .

(W)Tu\Iﬁ@%ﬁ?%ﬁﬁﬁ‘@ﬁaMMEK6ﬁ3n5&5uiﬁnﬁ?5léfﬁéﬁ\ﬁ
i BERETH 2, OB, VDWW BEFRIO—HICE > T, REBEIcEsEER (BoWE. &
SEERE) TR, EREAENEVONS,

2.3. BAREICHVONDES

SRR BT (X /0id. A KBV TRHVLNS,

(17) As pessoas gue desejarem obter mais informagdes serao

recebidas amanh@ as nove horas.

(18) Vocé pode levar tudo guanto guiser.

(19) Irei com guem guiser me acompanhar.

{20) Venha por onde eu passar.

X o TSRO IR S N A BRI & L TR, —BICERNE ShaEbEEIRESICEDATN
TWHEGabH 5.

(21) Aconteca o que acontecer, hei de casar com ele.:

(22) Haja o que houver, vou a Toguio.

(23) Empreste—me um dos seus relédgios, seja qual for.

o725 Lo EEsEsorh S S 2 MRS SRR S h. JERIRRAIEOBRENICHST AR
LB &L,

(24) O gerente quer empregar Jodo, que {chegara/*chegar} aqui

depois de amanha.

SO EiE. BEEARSERORENSET ARITH S I EERRL TS LB 5NG, BHELL,
HIERIRENIL. PRI <FE>Th 2 ZTHEATRE T 5 I L TEY. BESNTVEVEE 1)
ASTEE L. 2 OERGEERERTET 5L VORISR O 5TH S, 2D, C DOBRERHE & btk
KOBOBENIHEL TV B EEZONEDTH B, —H. FEHRBIRINE, SEITENESNICECT
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fels g (=EEEHE - HELHL) - BIREE) TRhER ST, 25 Lo ouw o
KRHRIAZMA 2 &V HOBEER Rics. JOBAEMINT 280, BERROBERIEE HEhS, 7
nif. JEHIRBIRET A R R TR B VT W EEZ Sh 3,
S5IC, HIFRBIRE B EARISHIDBA. £ DETHEE L TREZSEIIAR LTV,
(25) {As pessoas/*Umas pessoas} que vierem tarde ndo poderdo
entrar. '
COBEDL, FEERROBOBENERE > TVWB I EDIHLE 155, KHE S, BEREIOEEEAE
DRENERODT, REDEITAIERLAKVEEZ LhEHh 5 TH S,
B, GIRBAREIL B RIOBA. £ OATEIC BRI EET 52 LI3B TS 5.
(26) Quero falar com {um caixeiro/*o caixeiro} gue saiba
portugués.
(27) Vou a uma loja que {*tiver/tenha} roupas para criangas.
(28) 0Os alunos que {estudarem/estudem} ser&o aprovados.

(28) ICBWTH, MRS L 25, EESERELGHVONEZANEBTHS S, BEEEISOEHLLH
IGEIR BT D &V REE T REL S BRI O WTORRTH 2V . &I TOERER. |
HL—EDREIBT 2EHEDS BT, BT B4EH] V5 LT, BT 5V IREAEBI I BN
EfEE OREAERIN TS, IhicH L. BEEEENHV SN &, EBICHET 2008 5 b
DoIEWD, RREEVUHET 2 THSILE-TVE (H50id, FRHFELTWE) BEoPE-bico
WTOFEBREL B, L L. Thid, FREBIBEOEFEAEELTHD. LrbHEFOLD, %
DEEZE ., BIRENC SO TRREEGRI TS TFEE L GENAERIC L > TH—ICEETE 2 L5 71
REDTTLOFET B ENELWEEL SN 3,

2. 4. Z3AE - WOT S0 B kR
R MHVEOBEER. THEFEOTHE LT~ TH 5 L3, B - B% - kD 5
DBHBo IDHH, EEBE, BEAKREEIICEVT bR 5,
(29) Pede-me gque esquega tudo.
(30) {Pediu—me/Pedié—me/Pedira—me/*Pede—me} gue esqguecesse
tudo.

(30 DEFCHWTEFEHRE (Pede) MPERLILEVOIR, BEHRHMBERICEZ bDEEL SNB,
BEES, EMTRENTVAEET 3 LW OITBIBETH D S, RHBEICBVT, ZOHGHEDN
B, EREBECL > TREOILE LTREINS Z &I, B ERERENH S TH B, '

(29, G0 TRIz&LI i, B BA L EREARIZEIMC bAV ONE, LaL, Bk
Wi, HEG) DL, BEH. EAFEMICHV 5N B EBRSNTWAET, Zaliicsir 2
A& W TR SIBR SN TV,

(31) Pego—lhes que voltem agui amanha.
(32) *Pedirei que eles voltarem aqui amanha.
(33) Pedirei que eles voltem aqui amanha.

QD T, EEERHRE, EBREBRARETH SV, LIAN. IIT (32) OS5I, E
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EiDSRSREFEIC 7S » T b RBEILRRIFEICEL 57 i3 0 BEREITH 5.

X plo, BESEERSkIE. (15) KEFAEEEICEMNATICHV SN 20N, (30 RAEHET
Hbe

(34) #*Nao sei quando chegarem ao Rio de Janeiro.

quando D < FIAKKREEERT 28 TH, (30 OBE. BERRREVLNLEY, TN
Uil HiTh, (30) TRESERRVSHVOND 5.

(35) Vou lhe telefonar quando puder.

(30) & (35) o1t 5 quando L Hild. BB CTREIE. KETREFEHEVSBVISHEY,

(B, (3 EV-7-fih s, SEETEREESBAVONIFAIEVT, BEOFRRIFTHIGL TH
BEREVSBVONE I ERITVEVS D5,

et . REBES T BECBEICAITIN/ID . AiIRERTIHEOHIX - EHICHAVS
ha,

(36) Talvez {chova/*chover/*chove/*c;hoveré} amanha.

(37) Talvez {fosse/#¥foi} em Téquio que eu me encontrei com

ele pela primeira vez.

(38) Oxala que nao {chova/#%chover}!

(39) Tomara que ele {volte/*voltar}!

(40) {Traga—me/*Trouxer—me} o disco.

a0 talvez ICEfTENS (36), (3D D& SLIEA. #EEOHAIRNZ, Ll FHIOWV
T. 37 TRBEBHHIBEROEREMELTWSL, (36) Tidk. amanh? [HIB] 2RI &I
FROEFLREN TV B bbb ST, EfiERkIIAV LT BEFRESHVONG, (38),
(39) 11 #NFh oxali que, tomara quellhss ZEREZ 4T, EBEOHEIEN S, JOBE
b, BRI, EET A EEORSN L BTHRRICEI D 5 ABRICH L TRINE0TH 505, Bk
ERHEVSNZOTREVHEEL SNE, L L, FEEC, ERERRRAVONT, EEERA
PEVLND, (40) X, BSELIGEERITHNTH 5, MP b, TORRTHEIIEED > TVWIEVE
SRS DBIE - REEIH L THINZDNERTH 5, BIOESI SRAE, H3BIELED > TV
PoF, FALSKRICBOVTERHEINELORDTEBEL BER 5, M- T JOBEEBIFEERRY
ALoid 30 TREVNEZELSNDD, EEI S BV S B,

(36) — (40) D obh B & D, ERELHVONEHIY - EHicBV T, KROBHERI D
ICEEEERSRAT bNB L DK ERBVDTH B, D% 0. BEERKIL, MBI TOSAHY
LNBDTHb,

3. HEsEARA RS
3. 1. ggneBELont
s . £ DD D KEEAEISTRT 5TRED L S IcBbh 3, UL, BRENCILEY 28
HIE & OFHIc BT, Bk A, BICHRIIS RS P ERRICE L TV B K S STERE ST
LENTEBTHHIN,
(41) Estou surpreendido de que vocé {more/#morar} nesta
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cidade.

(41) Tk, EHTORVTVE LV HSRER, RBIICEVTRINTOBRREBIC L - TR EEI X
NTWBLEEZ oD, - T\ JOBE, THONE LEBREONBHEIITS 570, EROBHE
bl & — B U THRIBENC b B AV S i Tw 3 & S icBbh 3,

Lo L. ROEHSHEHHERLZEZOTFRIIEL KW Edbh 3, (42) Tk, TH. EBHL bic
BHERFRITZHS, TERENEASKIFICE . 2HRERL TV 3,

(42) Eu peco que ela {va/#for} ao escritdrio.

EEIOHHRT 5 L VS BREDKSEN LR T, RBHITRINBFHIN TV AITAIRIKREHIGE. 52
LTHY BB RETRELFELTWEY, IS, I TEHOBRENPBESERRTH B L LT
b EREOBFEIIESEREDE I TH %,

(43) Eu pedirei que ela {va/#*for} ao escritorio.

(42), (43) TRUERBETD EFEEORREEIE > THicds, RBEIOFEOREEZHESIBAICH. D
BErEgI N5,

(44) E provavel que ela {venha/#vier}.

(45) Sera provavel que ela {venha/*vier}.

(44) TR, HEBEICE WV TESEEBREN RO TAZ R L. HI ORBHORBICHd 28E
DORFRICHIF 2 FRHIERL TV S, (44) OFEFICH T ZBEEIIEIGEREID, JOEEOBEEH(45)
D& D IKHBHEREKTEH » Th. EBHOBENLHSERRICIIL STV,

PED& 5o, #EEAEVONARBIICE VT, RROBHZRTICOI DD ST, ERAk
RWwons &RV, Lb, EELAKEHITH 28581, RBEICH 2 B0 Z fichE
WARRIZIEZ LWV - FeHOBIR bBIEI NIV, &5 LB S, BRSNS, % DIEARIIIEDE
KEVTRRFLBEFIHET VTS LIBT3 L ICiRELNS 5 L EX 50 b,

3.2. EENOFE] & OREXHIBEGR

EEARIE . BUCBNc & D IS, HBHICBVWTOAERE LT 505, KRB EHNICERT 2R
LIS LEY. TNTIR, COBGERRISHORBEL T EM/L. THIRTERSEMNNICED
£ EREBERICH BDIEB 5D

(46) Nos vamos depois que as visitas sairem.

(47) Logo que eu vender este automdvel comprarei outro.

(46) Tk, WEBEID [FREOSRS] L5 DS, EEHD [FIBATL S EWH T E LD RNICE
CBIEELTEREN, BC (4D) TR, RBEO [0 0BEETSE | L WS e, EHiD [Fh
PHIDBEEES | LWH IELDBICEIZIEE LTHIRINS, D&, BSEFRISHOTEREDS.
FEIORIHRLVANCEI 2BAERL TR EEL SN DB, i, RO S LHTIR, THIHKTE
A & BRI RO IEBETA R S PROBIC, BNLHBEEGRII LWL EZ Sn 3,

(48) Quanto melhor for a qualidade da fazenda mais caroc fica

o casaco.
LU, Ebudsokis, TRORTERL D RICEZ 282 KT LS LEICIIAV ShEL,

(49) Vou telefonar antes que vocé {*sair/saial.
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(50) Fico acordado até que ela {®*voltar/volte}.

U, (60) T, RBEMICBVTRENTV AR, EFICBVTRINTL 2RO BRI
B 37, OB, RBFIRRICGED D S 2BRERTH. BERRIAVNT SRR
EOFV NG, H-T. BEEARHORELTIL. THFRTEREEARDL. 55VIEETNLDEIO
HNEETLEA S,

X SlcE i, B0 (U8) IE. BEHERKA, RRIZF T, BHEOHHRE bRL S HILETRT b
DTH 12 THUSKL. (49), (B0) id. BESSEBENBEI T, KROFHEDRLIHC
LATRTHDTH B, COT Eh by BEEAKRIE, BEEREDMENHERE o ISR LK
RAERHOERTRBWEALIN S,

o o T EEERSKISE ORI R T EROEIC O LT, KR - dBHERRIOERID R T RO
BSRS. R OUSREEES & ORGA MR LT UL, (Bla, b, ©) DIBDOVTIEND (5 =FaEN.

L =TEBEDRISBR. £ =THHRIBW .

(51) a.

s & £

4. ESHERRAEBEST B

3.2 IoB\WT. ESESHEH OB, TEARTERL OFIL. DU & bEROBRERT C
LhEEI NI, 7 LT, TOEHIE. TE. (5) D@D FkE I3 BHERFIT. S e
DERERT

Ll OETik. (52) OLSic. FEIOEDBERHT. ZOREBHICEEERRIHV oIS
LHBRAHED SHIEVD T TR,

(52) Quando eu {cheguei/chegar/*chegue} a estacgao, ja partiu
o trem.

(52) ORtBIcBVT. XEETRESEAEGHV N5, LrL, OBTHE Z OERAARERIC
Kb - TESERELAVLNS 5P, (52) TOXEHE EBEIH TR R & R ORBRRIE. (63)
OEfHE IRI NG,

(B3)

£, £ S
CDE S BEAETRBEICE VW TESERRSEV LN D 5LV &k, BERERRN. 4TL
HRREAIETRT AR TRV EERLTVWE EER 3, 2D, BHSRRIE, BN, L
K 2EEOREAE IERLEVWEEL NS, Ldb, (B3) i, IhETORLIZRLY, Btk
EEORIBED. FHOHTERL VBRI > 3HRERLTVS, T, (63 PHFINBLY
i, EESECRERIOEBENL. H & ORI ERBIMRIC BV T HRBEDIWE VI T LI S,
FNTH, —, BSEEREERET 5L BEKREBFAITHS 5 0%
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T\ BRHERRO RN LATRBIRE R L TV 2 X S KIBOSEIET 3 & . — OIS 5, 24
i (Bla), (53) ICHEET 5 T L150Y, BRERRHOEBH RSN AT/, EHTEINIE
BWELANT, R SIS VRRIIGEC 5415 28 Th 2, oF 0. RIBHOBS R
RIRISBARE R IBE. EHOMBI T . R B8NS 0. RiEd 2R 5 OBINSE
XERTODOTHBY,

o, BREEARRD, %< DEARKBLFET>VTWE I LRBETH 5, AROHEMIL. JETEY
THY . BENICRA ShAMED DT, T8bb, BRIGED 2BRc>V\ T, BT
EBHUCES La . Th X RBETHROBANISER - ¥ ohs o &k s,

CITRISRANIGEE LWV H T EIOVWT, BEOEFICHEI W ABIcE W TEWS k| B
DEIIHRA 515 bDTH B EFAUE, COTEM - BAWE WS TEEBICET> ., % ). 55
EEC L > TOEINGEV E WD &3, TE - BAMICHIRO S, EEL505TH 5,

TR QBRI RN TH 2 & V0D T & by S~ FRTEROTEN - AN
m%wﬁééméﬁﬁmﬁvo<oU&Ué\ﬁmﬁﬁﬁfiéné$ﬁm\%ﬁﬁ%ﬁﬁ?%tbn%
BURMANERTSH 2005 OFHRE OMHARREFIC BV THBCESRS A TEY., 25 L-a3
HERRCHIUL, BRI BV TRS W AHIKICHS 2 ZETHOOEMEIS b MR 4700 5T
Hbo

5. #RichAT

ULE. #EHERRICHET 2 BRABDTEI, ZORTIE LI L S Ic, BRI, FIctBET
He o, FREROTEZRT &V BEEOHBINEEEET 25, BANICRISHIE AT 44,
LIS A A —TENTVEEVS LEERT, 2% 0, BERRORBNLESRL 02 &4 his,
FEEHOTH L L COEMHIRA BV 4K T EEL B,

BEBTEERR L VD BINCOVTIE. C O EEICERIE & U >VW TV 3 b TIREVD T, 5
DHBEEABDHLNEN, L LS, I, BaseTaAE. BiAtE, Beksss
Woro TEER] B & ORICRESI BB ENS L BEEINANETH B, BELL, Chod (B
X WL AR, Bk EOEED S 2 LEZ CNEH 5 TH 2, COIEIcoNT, BB
ﬁNT£<&an\$¥#6®Ek0%§?&h5ﬁfﬁéoéét\ﬁﬁﬁiﬁmﬁﬁf\ifyﬁ
DEFERRTET « BEETET &V o7 [52T ) BRICEET 2 & W05 & & GRS, T
KOWTHBRBHITR, £ TI0 200BHOBBKIC O W TOEBIKETH h . SR NE~X
BETH 5,

€23 |

(2) FBHROTEIR. HH D VIEBHO—FDHIL > TRES N TV RO TR, RS . B3
Heek & OMIIRED SN, Fho. BRI B FREEIORIT bITIEERD SN,

(3) HEBEHAKIFRIOBIRTNL. BRINCIZREE RS se A/ EISEL,

(4) RBEE (70, REE) 3. FETHELURLEL, KT 22 & bdh o0, EALAUOEST
Hbo
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5 B BT, RBEILEREERERRI A, BROBRER L TVSEEA NS, L. C
DREBATIC BRI AV SN,

(6) —Jic quando I3MEAEFTEEIITIES 245, BEERREHORNEE CHE. % DENISHHIEDR
BVAER, 727200, BT 3 (52) D& HEBERPNTH S,

(D (49) & (46) EXIBHITH %, antes que & depois que B ORRS B A R AR L
BELS 245, BIEcEHN B EICIHESEARO Y ST, REICEM N B BREARSH
WHhd B,

(8) (52) OHEBENT. EIEBEIAV NS EBHINIERE LM B AR HV S NI
SEMERAED . TEHTRINATHICHT 2BE (REY) H=aT vRELTEENS.
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